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NATIONS UNIES '" •

Monsieur le Secrétaire général,

Comme suite à·votre communi~tion du 26 mai 1947 me transmettant copie
. ,

du téléBramme NQ 523/1 que 'le Ministre des affaires étrangères d'Albanie

vous a adressé le 22 nai 1947, (S/359), j'ai l'honneur de vous faire

co~ttre que les allésations cQntenues ~s ce télégramme ne sont pas

conformes auX faits tels qu'ils ont été rapportés aux autorités grecques.
f

, En conséquence, mon gouvernement 'm'a charaé de vous soumettre le

rapport suivant CUl' lés incidents survenus le 21 nai :1;947 près de la

frontière graco-albanaise :

A 6 .h. du natin, ce jour-l~, un groupe de bandits bien annés a attaqué

le poste-frdntière grec situé près de VOURPLUŒ, est entré ensuito dans le

Village du ~ma nom et a attaqué le quartier général d'un ;peloton g:Lrdant

le poste-frontière. Après un comb~t violent, le poste-frontière et.le

.bâtltn~n~ du qua,rtier général (situés respectivement à 2 ~;5 At à 5 kilo

mètres de la fror...tière albanaise) sont tombés entre les nains des banq.its

qui o~t pillé le village et na~sacréun axand nombre de Ses habitants. Sur
~ ,

les 30 membres du peloton, 22 sont 'portes' manq~ts.

Le groupe de bandits a attaqué ensuite le quartier général d'une

compagnie de l'armée grecque situé àPYRSOY~I, à 3 kilomètres au

sud-est de Vourpiani. .
;-

L'axe de l'attaque... qui s'est:'déroulée suivant une ligne allant

du nord-ouest au sud-est, montre clairement que l'offensive eet venue du
"

territoi~e albanais., ..
La compagnie grecque a reçu J.e renfort d'un autre détachelllent e:t l'appui

.d'appareils des forces ,aériennes grecques~ Après unCC1iioa.t. qui a duré dix

heures, les forces grecques ont ,réussi ~ rejèter les bandits V0rs le nord-Digitized by Dag Hammarskjöld Library
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ouest et à réoccuper Vourpiani~ Les uniMs grecques ,ont interrompu le'UJ.' ,

poursuite quand elles sont a.uiv~es pr~B de la frontière.

A ce p~opo~, il est ~ remarquer que les forces aériennes grecques

ont attaqu~ les bendits en suivant une ligne paràllèleà la ligne frontière •.
Deux conaidé'rat:l,ona les ont pcussées à agir ainsi :

1)

2)

, ., " . .
la necess:i,te d'empecher les bandits de recevoir des renforts;

" '

la n~ceBsit~ de couper la retraite du groupe des'bandits en ~tabliseant

un rid~au de fen. A cet effet, lesappe.re:tls grecs ont effectu~ Un tir

de barrage à la mitrailleuse, qui est la fOl~ d'attaque la p~us efficace

en pareils cas.

ta direction suivie par les appareils grecs exclut ,la poss~bilité'

qu'une partie quelconque du territoire albanais aité't~ violé'e, et les

autorité's frontali~res albanaises, contratrement aux clauses de la conv~ntion

conclue à cette é'sard entre les deux pays, n'ont é'levé' aucune prot~station

. co:c:cre la violation dont elles se plaignent maintenant. .-
Alors qu'ils survolaient le tardtoire grec, d,ane la r~gion de

MOLYVDOSIŒPASTO,les appareils grecs ont essuyé' le feu des Albanais. Ils

ont contre-attaqué' une hauteur situé'.§l au nord-ouest de lI..oLYVDOSIŒPASTO, où

se trouve le poste frontière grec No 16, qui a é't~ é'galement touché' par le

tir des appareils.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir continuer la communication

du rapport ci-dessus, aux ~mbres du Conseil de sé'cUl'ité'.

Je saisis cette occasion pour vous renouveler, Monsieur le Secré'taire

gtné'ral, l'asstu'ance de ma tréa haute considé'ration.

Le repré'aentant permanent de la Gl~ce

/a/

A Son Excellence

M. Tr:ireve Lie, •
Scc~et~~r.e g~~éral

doc! !~O/Gi.ohs l:>::.:tes~
LakeSuccesS, N.Y~

V. DENDRAMIS
'Ambassadeur de Grèce
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